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Abstrak dalam Bahasa Melayu
Kajian akan membincangkan isu-isu bahasa daripada teks-teks terpilih yang terdapat
dalam manuskrip susunan syair-syair dalam ( Al-Tayseer fi Oloom Al- Tafseer) la
merupakan manuskrip susunan syair dalam bidang bahasa Arab yang menghimpunkan
perbahasan ilmu-ilmu penting bahasa Arab seperti tatabahasa, morfologi, balaghah dan
semantik serta pandangan dan bimbingan yang berkait dengan bahasa Arab. Manuskrip
ini dipilih kerana ia merupakan sebuah manuskrip tafsir al-Quran yang mengandungi
pelbagai jenis ilmu dan dihasilkan dalam bentuk susunan-susunan syair oleh seorang
ulama Islam yang masyhur iaitu Allamah Badr al-Din al-Ghazzi. Penyelidikan ini telah
menggunakan metodologi berbentuk diskriptif disokong dengan penggunaan Kaedah
analisis isu-isu bahasa yang terdapat dalam manuskrip susunan syair-syair Badr al-Din
al-Ghazzi. Kajian ini terbatas kepada surah al-Fatihah dan tiga puluh ayat dalam surah
al-Bagarah sahaja. Dalam Kajian ini, pengkaji telah menghasilkan tujuh bab yang
dimulai dengan pendahuluaan dan penutup. Dapatan kajian ini menunjukkan Badr al-
Din al-Ghazzi telah menyebut binaan sesuatu perkataan dari aspek morfologi setelah
menerangkan makna ayat tersebut dengan sokongan dan pandangan ahli tafsir dan ahli
bahasa yang lain. Dari aspek semantik beliau telah mengaplikasikan maksud perkataan

berlawan, sama erti dan dalalah al-faz manakala dari aspek balaghah beliau telah

memaparkan pelbagai aspek balaghah seperti majaz, hakikat dan Itnab.



Abstract

This thesis is focused on the linguistic aspects of the poetic interpretation of the
holey Quran, entitled “ TAISIR FI ULUM AL-TAFSIR” This manuscript is considered
as one of the linguistic interpretations which involves Syntax, morphology, rhetoric and
semantics as well as highlighting opinions and linguistic recommendations. This
accounts for the significance of this research which aims to deduce the linguistic
significance of understanding the Quranic texts. This poetic interpretation was chosen
for being a manuscript interpreting the Quran in a systematic poetic style by one of the
Muslim scholars for a book with various sciences in its interpretation. According to the
descriptive methodology of this study, the material is presented and studied followed by
the analytic study of the linguistic issues in the manuscript. This study investigates the
linguistic issues in the first chapter of Al- Fatiha and thirty verses from the second
chapter of Al- Bagara of the manuscript followed by analyzing the linguistic texts with
respect to significant sources and works in this regard. The research comes with an
introduction, seven chapters and a conclusion. The study finds out that Al-Ghizi uses a
word and its morphology after explaining its meaning in the Quranic verse. He
sometimes mentions variant opinions of interpreters and linguists on the verse and
agrees with them at times, and argues against them at other times. He cares for each
word, its type, root and rhyme. In his discussion, Al- Ghizi does not stop at one
interpretation but dwells on the various probable perspectives, thereby enriching the
language, broadening the horizons and conveying other meanings the expressions could
bear without committing the mind to a single meaning only. Al- Ghizi has the ability to
deduce various meanings for a single rhetoric expression, and in this he leans more for

circumlocution or Itnab.
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